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Ce climat de terreur empêche tout exercice des droits
syndicaux fondamentaux tels que ceux repris dans la
Convention de l'OIT n° 87 sur la Liberté syndicale et la
protection du droit syndical (1948).

Dit klimaat van terreur verhindert de uitoefening van
fundamentele vakbondsrechten, zoals die vervat in ILO-
Verdrag nr. 87 betreffende de vrijheid tot het oprichten van
vakverenigingen en de bescherming van het vakvereni-
gingsrecht (1948).

Le cas de la Colombie fut examiné par la 109e session de
la Conférence internationale du Travail (2021) et plus par-
ticulièrement par la Commission d'application des normes.
La Belgique est représentée au sein de cette Commission et
poursuivra son engagement pour la mise en oeuvre des ins-
truments de l'Organisation.

Het geval van Colombia is onderzocht door de 109e zit-
ting van de Internationale Arbeidsconferentie (2021) en
meer in het bijzonder door de commissie voor de toepas-
sing van de normen. België is in deze commissie vertegen-
woordigd en zal zich blijven inzetten voor het
implementeren van de instrumenten van de Organisatie.

Concernant ABinbev, j'ai écrit à AB Inbev pour les
exhorter à tout faire pour protéger les syndicalistes dans le
respect des normes fondamentales de l'OIT et de la décla-
ration sur les multinationales de l'OIT.

Wat ABinbev betreft, heb ik ABInbev geschreven om er
bij hen op aan te dringen alles in het werk te stellen om
vakbondsleden te beschermen overeenkomstig de kernnor-
men van de IAO en de multinationale verklaring van de
IAO.

En l'absence de cadre législatif contraignant, il n'y a pas,
en Belgique, à l'heure actuelle, d'obligations de vigilance
suffisantes qui pèsent sur les entreprises.

Bij gebrek aan een bindend wetgevend kader zijn er
momenteel geen toereikende due diligence-verplichtingen
voor ondernemingen in België.

Nous sommes en droit d'attendre de cette entreprise des
explications sur leur application actuelle de ce devoir de
vigilance. Cette situation menace l'image du fleuron belge
et mondial qu'est AB InBev, et porte atteinte à la politique
de respect des droits humains adoptée par ce même groupe
en juin 2019.

Wij mogen van dit bedrijf verwachten dat het uitlegt hoe
het deze zorgplicht op dit moment toepast. Deze situatie
bedreigt het imago van het Belgische en wereldwijde vlag-
genschip AB InBev, en ondermijnt het mensenrechtenbe-
leid dat dezelfde groep in juni 2019 heeft aangenomen.

J'ai bien pris connaissance du rapport de la commission
Affaires juridiques du Parlement européen qui donne les
grandes orientations du projet de législation à venir sur le
devoir de vigilance.

Ik heb nota genomen van het verslag van de commissie
Juridische Zaken van het Europees Parlement, waarin de
belangrijkste richtsnoeren van de aanstaande ontwerp-wet-
geving inzake due diligency worden uiteengezet.

La Belgique défend une position ambitieuse dans ce
débat et se réjouit de partager des positions communes
avec le Parlement européen.

België verdedigt in dit debat een ambitieus standpunt en
is verheugd gemeenschappelijke standpunten met het
Europees Parlement te kunnen delen.

DO 2020202111647
Question n° 562 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111647
Vraag nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les accidents du travail sur chantier. Arbeidsongevallen op bouwwerven.
À la suite de l'accident grave survenu dans une école à

Anvers et qui a coûté la vie à cinq ouvriers étrangers, un
porte-parole du syndicat du secteur de la construction
CSCBIE a affirmé que les accidents de chantier impliquant
des ouvriers étrangers ne pourront qu'augmenter. La
longue chaîne de sous-traitance complique, en effet, le
contrôle des conditions de travail. Souvent, les ouvriers ne
connaissent ni la langue, ni les règles, ni les prescriptions
en matière de sécurité.

Naar aanleiding van het zware incident in een school van
Antwerpen waarbij vijf buitenlandse werknemers om het
leven kwamen, laat een woordvoerder van de bouwvak-
bond ACVBIE weten dat het aantal werfongevallen met
buitenlandse arbeiders enkel zal toenemen. Er is een hele
ketting van onderaannemers waardoor controle op de wer-
komstandigheden moeilijk is. De werknemers kennen vaak
de taal, de regels en veiligheidsvoorschriften niet.
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1. Combien d'accidents du travail sur chantier ont-ils été
enregistrés en 2017, 2018, 2019, 2020 et au cours du pre-
mier semestre de 2021 et combien ont-ils eu une issue
fatale? Je souhaiterais obtenir une ventilation des chiffres
par région ou par province.

1. Hoeveel arbeidsongevallen op bouwwerven werden in
2017, 2018, 2019, 2020 en tijdens de eerste helft van 2021
geregistreerd, en hoeveel van die ongevallen hadden een
dodelijke afloop? Graag een opsplitsing van de cijfers per
gewest of per provincie.

2. Combien de victimes étaient des ouvriers étrangers?
Merci de ventiler les chiffres par an et par région ou par
province.

2. Hoeveel buitenlandse arbeiders vielen hierbij als
slachtoffers? Graag cijfers per jaar en per gewest of pro-
vincie.

3. Disposez-vous également d'informations sur l'évolu-
tion des causes des décès et des accidents du travail au
cours des dernières années?

3. Beschikt u ook over informatie over de evolutie van de
oorzaken van overlijdens en ongevallen op het werk in de
voorbije jaren?

4. Comptez-vous mettre en place de nouvelles mesures
pour réduire le nombre d'accidents du travail et, dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Zal u nieuwe maatregelen nemen om het aantal
arbeidsongevallen terug te dringen, en zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 décembre 2021, à la
question n° 562 de Madame la députée Barbara Pas du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 december 2021, op de vraag
nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 september 2021 (N.):

1, 2 et 3. La collecte, l'analyse et la publication de statis-
tiques sur les accidents du travail est l'une des tâches de
l'Agence fédérale des risques professionnels (Fedris), qui
est placé sous la tutelle du ministre des Affaires sociales et
de la Santé Publique.

1, 2 en 3. Het verzamelen, analyseren en publiceren van
statistieken van arbeidsongevallen behoort tot de opdrach-
ten van het Federaal Agentschap voor Beroepsrisico's
(Fedris), dat onder toezicht staat van de minister van Soci-
ale Zaken en Volksgezondheid.

4. La prévention des accidents du travail est l'une des
principales priorités de ma politique. Cela se fait en étroite
collaboration avec le ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique. J'ai déjà pris l'initiative d'éliminer ce qu'on
appelle l'angle mort des accidents du travail survenus à des
travailleurs détachés. Les accidents du travail survenus aux
travailleurs détachés n'apparaissent pas dans les statis-
tiques belges des accidents, car ils restent soumis au
régime de la sécurité sociale du pays d'origine.

4. Arbeidsongevallenpreventie behoort tot de toppriori-
teiten van mijn beleid. Hierbij wordt nauw samengewerkt
met de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid. Ik
heb reeds het initiatief genomen om de zogenaamde blinde
vlek van arbeidsongevallen overkomen aan gedetacheerde
werknemers weg te werken. Arbeidsongevallen overko-
men aan gedetacheerde werknemers komen immers niet
voor in de Belgische ongevallenstatistieken, daar zij onder-
worpen blijven aan het sociaal zekerheidsstelsel van het
land van herkomst.

Un groupe de travail mixte composé de représentants des
deux cellules stratégiques, du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale et de Fedris étudie la manière dont ces
accidents peuvent être enregistrés et les leçons à tirer des
accidents du travail graves survenus aux travailleurs déta-
chés afin d'éviter qu'ils ne se reproduisent. Une deuxième
initiative concerne la sous-déclaration des accidents du tra-
vail, en particulier des accidents graves, qui est étudiée par
un groupe de travail conjoint comprenant des experts. Là
aussi, des propositions concrètes seront attendues.

Een gemengde werkgroep met vertegenwoordigers van
beide beleidscellen, de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg en Fedris is aan het onderzoeken hoe deze
ongevallen toch in kaart kunnen worden gebracht en welke
lessen er getrokken kunnen worden uit ernstige arbeidson-
gevallen overkomen aan gedetacheerde werknemers om de
herhaling ervan te vermijden. Een tweede initiatief behelst
de onderaangifte aan arbeidsongevallen, inzonderheid ern-
stige, waarover een gemengde werkgroep, waaraan ook
experten deelnemen, zich aan het verdiepen is. Ook hier
zullen concrete voorstellen worden ingewacht.


